Pulse el boton de funcion para reproducir;pausar musica. Cuando se esta
reproduciendo mdsica, pulse el botdn de funcién dos veces para avanzar a la
siguiente cancién.

Pulse el botén de funcién para responder/colgar una llamada. Mantenga
pulsado el botdn de funcion durante 1 segundo para rechazar una llamada
entrante.

Mantenga pulsado el botén de funcién durante 10 segundos cuando se esta
reproduciendo masica o los auriculares se encuentran en estado de espera.
Una vez que la luz indicadora roja parpadee 3 veces, los auriculares se
restauraran a los ajustes de fabrica y entraran nuevamente en el estado de
emparejamiento.

Cuando se esta reproduciendo mdsica o los auriculares se encuentran en
estado de espera, mantenga pulsado el botén de funcidn durante 1 segundo
para iniciar el asistente de voz.

Cuando se esta reproduciendo mdsica o los auriculares se encuentran en
estado de espera; pulse el botén de funcidn 3 veces para ingresar o salir del
modo de juego.

(Nota: Al desconectar el Bluetooth, saldré del modo de juego de forma
predeterminada).

MyabiKaHbl OWHATY/KIfIpTY YiiH QyHKUMA TyiMecid 6acbiHbi3. Myabika
ofiHan xaTKanga Keneci aHre aysicy yuwin GyHKuUma TyiimMeciH exi per
6acbIKbI3. .
KoHsipayFa wayan 6epy/yay Yisin GyHKUMS TyAMECiH Kbicka 6achitbl3.
Kipic KoHbipayasl Kabbingamay yiin GyHKUus Tyiimecin 1 cexyHa
Gachin TYPbiHbI3:
Mysbika oliHan XaTkaHaa Hemece KYTy pexuminge QyHKuyus
Tyhmecid 10 cekyHa Gachinl TYPbIKbi3. Kbi3biN MHAWKATOP wamsl 3 peT
KbifblbIKTaFraHHaH KeliH KynaKKanTap 3aybiTTbiK napameTpnepai
KanfbiHa Kentipin, XynTacTbipy KyhiHe KaWTa eTegi.
My3abika OfiHan XaTKkaHga Hemece KyTy pexumMivge 6onaranga, Voice
Assistant Konfan6achbliH 0ATY yWiH YHKUMUS TyAMeciH 1 cekyHA
Bachin TYPbIHbI3.
MysbiKa ofiHan xaTKaHaa HeMece KyTy peXxuMinge donraHaa,
OUbIH PEeXUMIHE Kipy HEeMece wbiFy Yl QYHKUUA TyUMecCiH yit peT
6aCHIHBIZ.
(EckepTy: Bluetooth 6ainaHbiCbiH axbipaTy aAenki 60MbiHIWA ORbIH
pexuMiHeH ae WhiFagbl.)
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Driicken Sie die Funktionstaste, um Musik abzuspielen/anzuhalten.
. Driicken Sie die Funktionstaste zwei Mal, um zum néchsten Titel zu
wechseln.

Driicken Sie die Funktionstaste kurz, um einen Anruf anzunehmen/aufzu-
~legen. Halten Sie die Funktionstaste 1 Sekunde lang gedriickt, um einen
eingehenden Anruf abzuweisen.

Halten Sie die Funktionstaste 10 Sekunden lang gedriickt, wenn die Musik
lduft oder sich die Kopfhorer im Standby-Modus befinden. Wenn die rote
Kontrollleuchte drei Mal blinkt, wird die Werkseinstellung hergestellt und
die Kopfhorer gehen in den Kopplungsmodus.

Wenn die Musik spielt oder sich die Kopfhérer im Standby-Modus befinden,
halten Sie die Funktionstaste 1 Sekunde lang gedriickt, um den Sprachas-
sistenten zu aktivieren,

Wenn die Musik 1duft oder sich die Kopfhorer im Standby-Modus befinden,
driicken Sie die Funktionstaste drei Mal, um den Spielmodus aufzurufen
ader zu beenden.

(Hinweis: Wenn die Bluetooth-Verbindung getrennt wird, wird auch der

Premere il tasto funzione per riprodurre la musica o mettere in pausa la
riproduzione. Premere due volte il tasto funzione per passare al brano
successivo durante la riproduzione della musica.

Premere brevemente il tasto funzione per rispondere a una telefonata o
riagganciare. Tenere premuto il tasto funzione per 1 secondo per rifiutare
una chiamata in arrivo.

Tenere premuto il tasto funzione per 10 secondi durante la riproduzione
di musica o nello stato di standby. Dopo che la spia rossa ha lampeggiato
3 volte, gli auricolari ripristinano le impostazioni di fabbrica ed entrano
nuovamente nello stato di abbinamento.

Durante la riproduzione di musica o nello stato di standby, tenere premuto
il tasto funzione per 1 secondo per riattivare 'Assistente vocale.

Durante la riproduzione di musica o nello stato di standby, premere tre
volte il tasto funzione per attivare o terminare la modalita di gioco.
(Nota: per impostazione predefinita, gli auricolari escono dalia modalita
di gioco anche in caso didisconnessione di Bluetooth).Spielmodus
standardmaBig.beendet.)

Prima o botdo de fungéo para reproduzir/pausar a misica. Prima o botdo
de funglo duas vezes para ir para a proxima faixa quando estiver a
reproduzir musica.

Prima brevemente o botéo de funcéo para atender/desligar uma chamada.
Prima sem soltar o botdo de fungéo durante 1 segundo para rejeitar uma
chamada recebida.

Prima sem soltar o botdo de fungdo durante 10 segundos quando estiver a
reproduzir misica ou os auriculares estiverem em standby. Ap6s a luz indi-
cadora vermelha piscar 3 vezes, os auriculares restaurardo as definigdes
de fabrica e entrardo novamente no modo de emparelhamento.

Prima sem soltar o botdo de fungdo durante 1 segundo para utilizar o
Assistente de voz quando estiver a reproduzir misica ou os auriculares
estiverem em standby.

Prima o'botdo de fungdo trés vezes para entrar ou sair do modo de jogo
quando estiver a reproduzir misica ou os auriculares estiverem em
standby.

(Nota:-Se desconectar o Bluetooth, o modo de jogo ira desligar-se por
predefinicdo.) :

Stlatenim funkéného tlagidla spustite/pozastavite prehravanie hudby.
Dvojitym stlaenim funkéného tladidia poCas prehrévania hudby preskocite
na nasledujlcu skladbu.

Krétkym stlacenim funkéného tlaéidia prijmete/ukonéite hovor. Stlagenim
a poedrzanim funk&ného tladidla-na 1 sekundu odmietnete prichédzajuci
hovor.
" Podas prehravania hudby alebo v pohotovostnom rezime na 10 sekind
stladte funk&né tladidlo a podrzte ho stlaené. Po 3 zablikaniach &ervenej
- kontrolky sasltichadld vratia na nastavenia z tovdrne a znova sa aktivuje
rezim pérovania.

Ak poCas prehrévania hudby alebo v pohotovostnom reZime na 1 sekundu
stlaéite a podrZite funkéné tladidlo, aktivuje sa hlasovy asistent.

Ak podas prehravania hudby alebo v pohotovostnom rezime trikrét stladite
funkéné tladidlo, aktivuje/deaktivuje sa herny rezim.

(Poznamka: Po odpojeni Bluetooth sa v predvolenom stave taktiez
deaktivuje herny rezim.)

Nyomja meg a funkciégombot a zene elinditdséhoz/sziineteltetéséhez.
Zenelejatszas kdzben nyomja meg kétszer a funkciégombot a kévetkezd
dalra‘lépéshez.

Roviden nyomja le a funkcidgombot beérkezd hivds fogadasdhoz/a hivés
megszakitasdhoz. Tartsa nyomja T masodpercig a funkciégombot a
beérkezd hivés elutasitdsahoz.

Zenelejatszds vagy készenlét kdzben tartsa nyomva a funkciégombot
10 mésodpercig. A vords allapotjeizd haromszori felvillanadsa utan a
fithallgaté gyari alapérteimezett helyzetbe éll, és Gjra belép a pérositasi

tizemmodba. R , A
Zenelejatszas vagy készenlét kozben tartsa nyomva a funkciégombot egy

maésodpercig a hangasszisztens aktivdlasdhoz.

- Zenelejétszas vagy készenlét kozben tartsa nyomva a funkciégombot
hdromszor a jatékos lizemmodba vald belépéshez.

(Megjegyzés: A Bluetooth lecsatlakoztatasakor az eszkdz automatikusan
kitép a jatékos izemmaodbol.)

Pritisnite dugme za funkcije da biste reprodukovali/pauzirali muziku.
Pritisnite dugme za funkcije dva puta da biste prebacili na narednu numeru
kada se muzika reprodukuje.

Nakratko pritisnite dugme za funkcije da biste prihvatili/prekinuli poziv.
Pritisnite i drzite dugme za funkcije 1 sekundu da biste odbili dolazni poziv.

Pritisnite i drZite dugme za funkcije 10 sekundi kada se muzika reproduku-
je ili ureZimu mirovanja. Nakon §to crveni indikator zatreperi 3 puta,
sludalice se vracaju na fabritka podeSavanja i ponovo ulaze u status za
uparivanje.

Kada se muzika reprodukuje ili se slu$alice nalaze u rezimu mirovanja,
pritisnite i drZite dugme za funkcije 1 sekundu da biste probudili funkciju
Glasovni asistent.

Kada se muzika reprodukuje ili se slusalice nalaze u rezimu mirovanja,
pritisnite dugme za funkcije tri puta da biste pristupili ili napustili rezim za
igre.

(Napomena: Deaktiviranje Bluetooth funkcije takode automatski dovodi do
napustanja rezima za igre.)
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Ce Zelite predvajati/prekiniti predvajanje glasbe, pritisnite funkcijski gumb.
Dvakrat pritisnite funkcijski gumb, da prekiopite na naslednji posnetek,
medtem ko se glasba predvaja.

Ce zelite sprejeti/prekiniti klic, na kratko pritisnite funkcijski gumb.
Funkcijski gumb pritisnite in pridrzite za 1 sekundo, da zavrnete dohodni
klic.

Pritisnite in za 10 sekund pridrzite funkcijski gumb, kadar se predvaja
glasba oziroma so slualke v stanju pripravljenosti. Potem ko rde¢a
indikatorska lu¢ka trikrat utripne, sludalke obnovijo tovarniske nastavitve
in ponovno preidejo v stanje seznanjanja.all, és Gjra belép a parositési
tizemmodba.
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Medtem ko se glasba predvaja oziroma v stanju pripravijenosti pritisnite
in za 1 sekundo pridrzite funkcijski gumb, da aktivirate glasovnega
pomoénika.

Medtem ko se glasba predvaja oziroma v stanju pripravijenosti trikrat
pritisnite funkcijski gumb za vstop ali izhod iz igrainega nacina.
(Opomba: Ce izklopite Biuetooth, privzeto zapustite tudi igraini nacin.)

Pritisnite funkcijski gumb za reprodukciju/pauziranje glazbe. Dvaput
pritisnite funkcijski gumb da biste se prebacili na sljede¢i audiozapis
tijekom reprodukcije glazbe.

Kratko pritisnite funkcijski gumb za odgovaranje na pozive / prekidanje
poziva. Pritisnite | drzite funkcijski gumb 1 sekundu da biste odbili dolazni
poziv.

Pritisnite i drzite funkcijski gumb 10 sekundi tijekom reprodukcije glazbe
ili u stanju mirovanja. Nakon $to crveno svjetlo pokazatelja zatreperi 3
puta, slusalice se vrac¢aju na tvornitke postavke i ponovno ulaze u status
uparivanja.

Tijekom reprodukcije glazbe ili u stanju mirovanja pritisnite i drzite
funkcijski gumb 1 sekundu da biste aktivirali glasovni pomoénik.

Tijekom reprodukeije glazbe ili u stanju mirovanja pritisnite funkcijski
gumb tri puta da biste u$li u nadin igranja ili izasli iz njega.
(Napomena: ako odspojite Bluetooth, prema zadanim postavkama ¢ete
izaci i iz nacina igranja.)

Apésati butonul muitifunciional pentru a reda/intrerupe muzica. Apasati
butonul multifunciional de doua ori pentru a reda urmatoarea melodie
atunci cand se redd muzica.

Apasati scurt butonul multifunctional pentru a preiua/inchide un apel.
Tineti apdsat pe butonul multifunctional timp de o secund3 pentru a
respinge un apel primit.

Tineti apdsat pe butonul multifunctional timp de 10 secunde atunci cand
se reda muzicd sau céastile sunt in modul de repaus. Dup3 ce indicatorul
rosu lumineazd intermitent de 3 ori, castile revin la setdrile din fabrica si
reintréd in modul de asociere.

Cénd se redd muzica sau castile sunt in modul de repaus, tineti apésat pe
butonul multifunctional timp de o secunda pentru a activa asistentul vocal.

Cénd se redad muzics sau céstile sunt in modul de repaus, apdsati butonul
multifunctional de trei ori pentru a intra sau a iesi din modul de joc.
(Noté: deconectarea de la Bluetooth va duce automat la fesirea din modul
de joc.)

HaTtucHeTe QyHkumonannus 6yTOH, 3a A4a cTapTupare
BB3NPOMIBEXKAAHE/NOCTABKUTE Ha NAy3a Mysukata. HaTucHete
GYHKUMOHENHUS BYTOH 2 NbTY, 38 43 NPEBKAOUNTE HA CAGABALLMS 3anuC,
KOraTo MysuKaTa ce Bb3npousBexaa.

HartucHeTe 3a KpaTko PYHKUMOHANHNA BYTOH, 38 1 OTIOBOPUTE Ha
obax/iaHe UK fia ro npexpaTuTe. HaTucHeTe U 3aAPbLXTE GYHKUMOHANHUA
6yToH 3a 1 cekyH/a, 3a Aa OTXBBPAUTE BXOAAWLO oBaxaaHe.

HaTucheTe u sagpbxTe GyHKUMOHaNHUA 6yToH 3a 10 CEKYHAM, KOraTo ce
BbL3NPOUSBEXAA MY3UKa UAK CNYLIANKUTE Ca B CbCTOAHWE Ha MOTOBHOCT.
Cries KaTC YEPBEHUAT CBETAUHEH UHQNKATOP NpeMurHe 3 nbTy,
chywankuTe Bb3CTaHOBABAT PabpUYHNTE CU HACTPOMKK U BAN3AT OTHOBO
B CbCTORKME Ha CABORBaHE.

KoraTto ce 8b3npon3sBexsa My3uka win CAyWanknTe ca 8 CbCTOosHNKE Ha
rOTOBHOCT, HAaTUCHETE ¥ 3aAPBXKTe GYyHKUUOHANHNUA BYTOH 3a 1 CeKyHAa,
33 fia CbOYAUTE MNAaCOBUA ACUCTEHT, :

Korato ce Bb3NPOU3BEXKAA MY3UKE UK CAYIWANKUTE Ca B CHCTOAHUE Ha
FOTOBHOCT, HaTUCHeTe QyHKUMORanHuA 6yTox 3 NbTH, 3@ Aa BAE3eTe Uiy
uaneserTe OT PeXuma 3a urpu.

(3abenexka: npekecBaHeTo Ha Bluetooth Bpb3KaTa chio no
noapaséupare we [oBefe A0 U3NU3aHe OT pexuma 3a urpu.)

@ Noise cancellation mode

Power button

S

When the earphones are turned on, press the power button to switch to the Noise

cancellation mode, and you can switch among the three modes: Noise canceling,
off, Awareness.

Remarks:
@ Disconnection will disable the Noise cancellation mode by default, and you can
switch to other modes by pressing the button.

@ You can set more Noise cancellation functions in the HONOR Al Space App:

Lorsque les écouteurs sont allumés, appuyez sur le bouton d'alimentation pour
passer en mode de réduction du bruit, et vous pouvez passer entre les trois
modes : réduction du bruit, éteint et pass-through.

Remarques :

® La déconnexion désactivera le mode de réduction de bruit par défaut, et vous
pourrez passer a d’autres modes en appuyant sur le bouton.

® Vous pouvez définir plus de fonctions de réduction du bruit sur 'application
Honor Al Space.

Kulaklik agikken giiriiltii azaltma moduna gegmek igin glic digmesine bas.

Gurliltii azaltma, kapali ve ses gegisi olmak (izere (i mod arasinda gecis

yapabilirsiniz.

Agiklamalar:

@ Baglantinin kesilmesi varsayilan olarak girliltii azaltma modunu devre digi
birakir. Diigmeye basarak diger modlara gecebilirsiniz.

@ Honor Al Space App'te daha ok giiriiltii azaltma islevi ayarlayabilirsiniz.

@ U zapnutych sluchétek spustite stiskem tlacitka napajeni rezim potlacovani

hluku. Mizete prepinat mezi tremi rezimy: potlacovani hluku, vypnuto a

propustnost.

Poznamky:

@ Rezim potlacovdni hluku se deaktivuje také odpojenim stuchatek. Stiskem
tlagitka mazete prepinat na jiné rezimy.

@ Vice funkei potlacovani hluku mizete nastavit v aplikaci Honor Al Space.

Cuando los auriculares estan encendidos, pulse el botén de encendido para

cambiar el modo de reduccién de ruido. Puede elegir entre tres modos:
reduccién de ruido, modo desactivado y sonido de ambiente.
Comentarios:

@ La desconexién desactivara el modo de reduccién de ruido de forma predeterminada.
Para cambiar a los demas modos, pulse el botén,

@ Puede configurar mas funciones de reduccién de ruido en la aplicacién Honor Al Space.

Kynakkanvap KoCblnFaH Keaae WyAbi a3anTy PeXUMIHE aybiCy YiliH
KOCY TYAMeCiH 6aCbiHbl3, Yl PeXUM apacbiHAa aybicyFa 60nasbl:
LiyAbl @3alTy, SwWipy XaHe eTy.

Eckeprnenep:

® AXbIpaTy afenki 6oMbIHWA WYAbL a38iTY PeXUMIH ewWipeni XaHe Tylimeni
6acy apKbinbl 6acKa pexumaepre aybicyra 6onagsl.

@ Honor Al Space Kongauﬁvac:bm,qa wyAb! a3alTyAbiH KOCbIMIUG
DyHKUUANApbIH OpHaTYFa 6onagbt.
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.Wenn die Kopfhorer eingeschaltet sind, driicken Sie die Einschalttaste, um in den

Gerduschunterdriickungsmodus zu wechseln. Sie konnen aus drei Modi wihlen:
Gerduschunterdriickung, Aus und Durchléssig.

Bemerkungen:

@ Wenn Sie die Verbindung unterbrechen, wird der Gerduschunterdriickungsmo-
dus standardmiBig deaktiviert und Sie kdnnen durch Driicken der Taste zu
anderen Modi wechseln.

® Sie kdnnen weitere Funktionen zur Gerduschunterdriickung in der Honor Al
Space App einstellen.

Una volta accesi gli auricolari, premere il tasto di accensione per passare alla
modalita di riduzione del rumore; & possibile passare tra le tre modalita seguenti:
riduzione del rumore, spegnimento e pass-through.

Osservazioni:

@ Per impostazione predefinita, la disconnessione provoca la disabilitazione
_della modalita di.riduzione del rumore; é possibile passare ad altre modalita
premendo il tasto.

® £ possibile impostare altre funzioni di riduzione del rumore nell'app Honor Al
Space.

Enquanto os auriculares estiverem ligados, prima o botdo Ligar/Desligar para
mudar para o modo de redugdo de ruido. Pode alternar entre trés modos:
redugéo de ruido, desligar e som ambiente.

OCbservagdes:

@ A desconexdo do Bluetooth ird desativar o modo de redugéo de ruido por
predefini¢do. Pode mudar para os outros modos ao premir o botdo.

@ Pode definir mais fungdes de redugéo de ruido com a app Honor Al Space.

Ked su sltichadla zapnuté, stlacenim tlatidla napdjania ich prepnete do reZimu
redukcie sumu, pricom mdZete prepinat medzi tromi rezimami: redukcia $umu,
vypnuté a prechod signélu.

Poznamky:

@ Po odpojeni sa v predvolenom stave deaktivuje rezim redukcie Sumu. Stlaéenim
tlagidla moZete prepnit do inych rezimov.

@ V aplikdcii Honor Al Space mbZete nastavif viac funkeii redukcie Sumu.

Bekapcsolt fiilhallgaték esetén nyomja meg a bekapcsolégombot egyszer a
harom zajsz(ré lizemmod kézotti véltashoz: be, ki, illetve részleges sz(irés.

Megjegyzések:

@ A lecsatlakozds alapértelmezetten kikapcsolja a zajszlré tzemmddot, amit a
gomb megnyomadsaval aktivéthat djra.

® A Honor Al Space alkalmazésban tovabbi zajszird funkcidkat allithat be.

Kada se siusalice ukljuce, pritisnite dugme za ukljugivanje/iskiju¢ivanje da biste
predli na rezim smanjenja buke i moZete da birate izmedu tri rezima: smanjenje
buke, iskljuceno i propustanje.

Napomene:

@ Prekidanjem veze automatski se onemogucava reZim smanjenja buke, a na

....druge rezime mozZete da predete pritiskom dugmeta.
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® MozZete da podesite viSe funkcija smanjenja buke u aplikaciji Honor Al Space

Ko so slusalke vklopljene, pritisnite gumb za vklop/izkiop, da preklopite na nadin
zmanj$anja hrupa, preklapljate pa lahko med tremi nacini: zmanj§anje hrupa,
izklop in prehod.

Opombe:

© Izkljuéitev privzeto onemogoéi nacin zmanjSevanja hrupa, v druge nacdine pa
lahko prekiopite s pritiskom na gumb.

@ Funkcije zmanj$anja hrupa lahko nastavite v aplikaciji Honor Al Space.

Kada su siu$alice ukljuCene, pritisnite i drzite gumb za ukijudivanje/iskljugivanje
da biste se prebacili na nacin smanjivanja buke i moZete birati izmedu tri nadina:
smanjivanje buke, iskljueno i djelomi¢no propustanje.

Napomene:

@ odspajanje Ce prema zadanim postavkama onemoguciti natin smanjivanja buke
i moZete se prebaciti na ostale nacine pritiskom na gumb.

@ Vise funkcija smanjenja buke mozete postaviti u aplikaciji Honor Al Space.

Cand céastile sunt pornite, apésati butonul de pornire pentru a comuta la modul
de reducere a zgomotului. Puteti comuta intre cele trei moduri: reducere zgomot,
oprit sau sunet ambiental.

Observatii:

@ Deconectarea de la Bluetooth duce automat la dezactivarea modului de
reducere a zgomotului. Puteti comuta la alte moduri apasand butonul de
pornire.

® Puteti seta mai multe functii ale modului de reducere a zgomotului in aplicatia
Honor Al Space.

Korato ciyiankute ca BKAOYEHU, HaTucHeTe 6yTOH3 3a 3axpaHsaHe,

323 43 NPeBK/IIOUYNTE B PEXUM 38 HaMasiaBaHe Ha LyMa, KaTo MoXere A3
npeBKNOYBaATE MEXAY CnefiHuTe 3 peXxuma: HaManABaHe Ha WymMa, U3KTIOUEHO U
TPAH3NTHO NpeMuHaBate.

3abenexkun:
@ [peKbCBaHETO Ha BPBH3IKATA NO NOAPastupaHe We Ae3akTuBupa pexuma 3a

HamanfBaHe Ha WyMa, a BUe MOXeTe Aa NPeBKIOYNTE Ha APYTY PEXUMN upes.

HaTHUCKaHe Ha 6yToHa. :
©® MoxeTe Aa 3ajiafieTe noBeve GYHKUMK 3a HAManNABaHe Ha WyMa B
npunoxenueto Honor Al Space.

Charging

Connect the earphones to the charger through a charging cable with USB
Type-C port.

Remarks: The red light is always on during charging, and the white light is
always on after the earphones are fully charged.

Connectez les écouteurs au chargeur via un fil de charge avec prise USB Type-C.

Remarques : Le voyant rouge est toujouirs allumé pendant la charge et le voyant
blanc est toujours allumé une fois les écouteurs complétement chargés.

USB Tip C girigli sarj kablosu ile kulakhg sarj aletine baglayin.

Agiklamalar: Sarj sirasinda kirmiziigik siirekli olarak yanar, Kulaklik tamamen sarj
olduktan sonra ise beyaz isik siirekli olarak yanar.
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Sluchatka pripojite k nabije¢ce pomoci nabijeciho kabelu s USB portem typu C.

Poznamky: Béhem nabfjeni trvale sviti cervend kontrolka a bilé kontrolka trvale sviti po
plném nabiti sluchatek.

Conecte los auriculares al cargador mediante un cable de carga con puerto USB Tipo C.

Comentarios: La luz roja estard encendida durante la carga, mientras que la luz blanca
se encenderd una vez que los auriculares se encuentren completamente cargados.

Kynakkantapabl 3apsgrarbiika USB Type-C nopTbl 6ap 3apagray Kabeni
apKbiNbl KOCbIHbI3. ’

EckepTnenep: 3apsaaTay KesiHAe Kbi3bifl taM apKaLUaH XaHbin Typaabl, an
KY/I@KKanTap TONbiFbIMEH 3apaaTanFaHHan KeiiH aK wam xaHagol.

.USB Type-C ie; o JiS 38 (e 0l 039 Selan S sty o
S L1 a1 o il o pamy sl ol Ll Elias seaYl e gl 5% iibiadle
aSR W Cleban i JLaS
Verbinden Sie die Kopfhorer iiber ein USB Typ-C-Ladekabel mit dem Ladegerit.
Bemerkungen: Die rote Kontrollleuchte leuchtet wahrend des Ladevorgangs durch-

gehend, die weiRle Kontrollleuchte leuchtet durchgehend, sobald die Kopfhérer
vollstéandig geladen sind.

Coliegare gli auricolari al caricabatterie utilizzando un cavo di ricarica con porta
USB Type-C.

Osservazioni: la spia rossa & sempre accesa durante la ricarica; la spia bianca si
accende e rimane accesa quando gli auricolari sono completamente carichi.

Conecte os auriculares ao carregador através de um cabo de carregamento com
uma entrada USB de tipo C.

Observagdes: A luz vermelha estd sempre ligada durante o carregamento e a luz
branca estd sempre ligada quando os auriculares tém carga total.

Slichadlé pripojte k nabijatke pomocou nabijacieho kabla s portom typu USB-C.
Poznamky: Podas nabijania svieti tervend kontrolka. Po Gplnom nabiti slichadiel
sa rozsvieti biela kontrolka.

Csatlakoztassa a filhallgatokat a t6it6hdz az USB Type-C port téltékabellel.
Megjegyzések: Toltés sorén a piros, mig teljes 16ltottség esetén a fehér
dllapotjelzd fény vilagit.

PoveZite sluSalice sa punjaem preko kabla za punjenje sa USB Type-C prikljuckom.
Napomene: Crveno svetlo je uvek ukljueno tokom punjenja, a belo svetlo je uvek
uklju¢eno nakon $to se slusalice u potpunosti napune.

Slusalke prikijucite na polnilnik s pomocjo poinilnega kabla z vhodom USB tipa C.
Opombe: Med polnjenjem vedno sveti rde¢a lucka, bela luéka pa sveti vedno,
kadar so sluSalke popolnoma napolnjene.

PoveZite sluSalice s punjadem putem kabela za punjenje s prikljutkom USB tipa C.
Napomene: crveno je svjetlo uvijek upaljeno tijekom punjenja, a bijelo je svjetio
uvijek upaljeno kada se slusalice potpuno napune.

Conectati céstile la incércitor folosind un cablu de incércare cu mufé USB-C.
Observatii: Indicatorul rogu réméane aprins in timpul incércérii, iar indicatorul alb
rdméane aprins dupd incdrcarea completd a céstilor.

CebpieTe CNywankuTe KoM 3apagHoTO YCTPOUCTBO C NOMOLWTA Ha Kaben 3a
sapexpaaxe ¢ USB Type-C nopr.

Babenexkn: YepBeHUAT CBETANHEH MHAUKATOP € BUHATY BKNIOYEH M0 BpeMe
Ha 3apexaaHe, a 6eIMAT CBET/IMHEH UHAWKATOP & BUHArY BKAIOYEH, CNell KaTo
CNYWankuTe ce 3apeanT HanmbHO.

Choose earcaps
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Choose the left and right earcaps of appropriate size according to the wearing
comfort and noise reduction experience.

Choisissez les oreillettes gauche et droite de taille appropriée en fonction du
confort de port et de la réduction du bruit.

Kullarum rahathiginiza ve glirtiltii azaltma deneyiminize gére uygun boyutta sol ve
sag kulaklik ucunu segin.

Zvolte si vhodnou velikost levého a pravého spuntu, aby vdm pohoding sedély v
usich a zajistily vyhovujici potlatovani hiuku.

Elija las almohadillas izquierda y derecha del tamafio apropiado para
mejorar la comodidad en el uso y la experiencia en reduccién de ruido.

Tary biHFaiNbINbIFbIHA XOHe WYAbl a3aiTy Taxipubecide calikec THicTi
efileMAeri COM XKaHE OH KyNaKKan KanTapbiH TakAaHbis.

Sy Ga g YT Cun e el (53 anliall paadl 83 g ety el o3 ksl st
celuda pall B 3y p25

Wiéhlen Sie fur den linken und rechten Ohrstépsel die jeweils passende GroRe,
um den Tragekomfort und die Gerduschunterdriickung zu verbessern.

Scegliere copriauricolari sinistro e destro di dimensioni appropriate in base al
comfort di utilizzo e all'esperienza di riduzione del rumore.

Escolha as borrachas esquerda e direita de tamanho certo conforme o seu
nivel de conforto e a sua experiéncia com a redugdo de ruido.

Vyberte si favy a pravy nadstavec vhodnej velkosti, aby vam slichadla
pohodine sadli a rezim redukcie Sumu fungoval efektivne.

Vélassza ki a megfeleld méretd jobb és bal oldali filparnat a megfeleld
kényelem és zajszlrés érdekében.

Izaberite levi i desni nastavak za slusalice odgovarace veliine za udobnost
pri noSenju i smanjenje buke.

tzberite levi in desni pokrovéek za udesa ustrezne velikosti glede na udobje
nosenja in izku$njo zmanj$anja hrupa.

OCdaberite lijevi i desni silikonski nastavak odgovarajuce veli€ine prema
udobnosti no$enja i iskustvu smanjivanja buke.

Alegeti un set de dopuri de méarime potrivitd pentru un confort mai mare la
purtare i pentru a optimiza modul de reducere a zgomotului.

WabepeTe NaBa 1 AACHE TanuuKa 3a CAYWAsKUTe C NOAXOAAL) pasmep
criopes YA06CTBOTO NPU HOCEHE U Xe/IaHOTO HaMansBaKe Ha Wyma,

TDRA

ER18258/23
United Arab Emirates
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Cet appareil ENMAGASIN | EN DECHETERIE

et ses accessoires |

se recyclent
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Points de collecte sur www. s hets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareit !

(__NB-0003 )




HONOR CHO’CE @ H 1. Pritisnite 1 za prbuzno £ sekundi prarzite gumo 2a vKIop/iZkiop na strany, da (@3 1. Kayz se magnety pribuzi K sobe, stuchatka se 0dpojl a pe 8 nodinach se
Introduction to earphones ﬁ vklopite/izklopite sluzalke. Ob prvem vkiopu slusalk slednje samodejno preidejo v @ automaticky vypnou.

5 Bluetooth Earphones AM61 Pro natin seznanjanja. 2. Kdyz se magnety od sebe vzdali (maximalng po 8 hodinach od spojeni),
2. Ob vklopu slugalk bela luka sveti 2 sekundi. Ob izklopu slusatk rdeé¢a lucka sveti2 dojde automaticky k opétovnému pripojeni sluchatek.
L sekundi. '
i T 1. Pritisnite | drzite boeni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje oko 2 sekunde da 1. Cuando los imanes estén atraidos, los auriculares se desconectaranyy se les
;f% biste ukljugilifiskijucili shusalice. Kada se slusalice prvi put ukljuge, automatski agotara la bateria automaticamente luego de 8 horas.
| ulaze u status uparivanja, 2. Cuagdo los imanes estén separados (luego de un méximo de 8 horas de
2. Nakon sto se slusalice ukljuce, bijelo svjetlo svijetli 2 sekunde. Nakon 3to se atraccién), los auriculares se reconectarén automaticamente.

slusalice iskljuce, crveno svjetlo svijetli 2 sekunde.

~Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

o . L o 1. MarnuTTep 6ip-6ipiHe TapTuinFaH Kesfde, KYNAKKaNTap aXsiparbiiagbt

1. Tineti apdsat pe butonul de pornire de pe partea laterald timp de aproximativ 2 = Xowe 8 caraTTau Keili aBTOMATTH! TYPAE OLIEAi.

secunde pentru a pornifopri castile. Cand porniti céstile pentru prima oar, 2. MaruuTTep 6ip-6ipineH axbipaTsinFana (aXbipaTyAan 8 CaraTTaH apThiK
acestea intrd automat in modul de asociere. emMec) Kynakkanrtap aBToMaTTsl TYPAe KaiTa Kocbinagbl.

2. La pornirea cdstilor, indicatorul alb se aprinde timp de 2 secunde. La oprirea
castilor, indicatorul rosu se aprinde timp de 2 secunde.

Hizli Baslangic Kilavuzu

G iy G lebas oo el Laguimnd Gublial efjal (a6 late

: 1. HaTucHeTe v 3appTe 6YTOHA 3a 3aXpaHBaHe OTCTPaHU 3a OKOAO 2 CeKyHAM, el 8 ey il Li2s
: Y4 . . . . 32 13 BK/IOYMTE MV M3KNIOUMTE caywankuTe. Korato caywankute 6>aat Se Tele 8 oe 33 Y L aa) Gl lagein 05 Gl ot 3al (usd o Lavie 2
RyCh ly navod @ Function button @ Volume up @ Indicator light @ Microphone BK/IOYEHM 33 TbPBY N'BT, TE aBTOMATUNHO BAM3AT B ChbCTOAHNE Ha CABOABAHE. S (Y1 el ol (o
, R s @ volume down € Power button @ Charging port 2. Cnep Kavo ciyuwiankute 64T BRAKYeHK, GeNUIT CBETAKHEH MHANKaTOPR e
Guia deiniciora pi d ¢] ‘ . . BKAKOYBA 33 2 CeKYHAY:. CAe KaTo CYWanKuTe 6bAaT N3KNIOHEHY, YEPBEHUST . . i .
‘ @ Bouton de fonction @ Volume+ @ Voyant lumineux @ MIC CBETAUHEH WHIVKATOP CE BKO4BA 32 2 CCKYHAU. ;x\;(:trssr;i(é;]enl\gitg]nsegj:s:er:‘a:‘?gngggc;%ﬁr;,::erden die Kopfhérer getrennt und
A - i Pri rechargem .
Kbl CKa NanfanaHy HYCKaybl¥bi 12} Yolum? ) @ Bouton de mise mal;che © Prise dere ) gement 2. Wenn die Magnete voneinander getrennt werden (nach hdchstens 8 Stunden),
@ @ islevdiigmesi @ Ses+ @ Gostergeisigr @@ Mikrofon werden die Kopfhdrer automatisch wieder verbunden.

-” ) L - - . s N . ¥
M‘:‘)"‘ds M‘ u"‘“:)l"') 124 Ses—v o © Guf;‘du%;mes! @ sarj baglanti noktas: R "2 1. Quando le calamite vengono attratte 'una dall’altra, gli auricolari vengono

, @ Funkeni tlacitko @ Zvyseni hlasitosti @ Kontrotka @ Mikrofon disconnessi e si spegneranno automaticamente dopo 8 ore.
Schnellstartanieitung @ Snizent hlasitosti @ Tlacitko napéajeni @ Nabijeci port @ Pairing and connection 2. Quando le calamite vengono separate l'una dall'altra (dopo non pili di 8 ore di

attrazione), gli auricolari vengono automaticamente riconnessi.
€ Boton de funcion € Volumen+ @ Luzindicadora € MIC ’

Guida introduttiva

Vol . 4 : ¥ 1. Quando os imanes se atraem, os auriculares serdo desconectados e
@ Volumen o @ Boton de er}Fendxdo © Puerto de carga @ desligar-se-80 automaticamente apos 8 horas.
Guia de inicio rapido @ Oynxuna Tyimeci @ Auidic genredti + @ Unankatop wamer @ MIC (MukpodhoH) 2. Quando os imanes estdo separados (sem exceder 8 horas de atracéo), os
’ @ Deibuic aenredi - @ Kocy Tyimeci @ 3apaaray noprsi auriculares serdo conectados de novo automaticamente.
Struéna pn’ruéka Agasl ) @ teeslusivds @ Lo @ 0ASW @ / 1. Ked sa magnety navzajom spoja, sliichadlé sa odpoja a po 8 hodindch sa
gl 5 e s B Jasll L5 @ oot v @ automaticky vypnd. . . " ) . )
PN . k 2. Ked magnety od seba oddelite {do 8 hodin po vzéjomnom spojeni), slichadld sa
Gyors kezelési utmutaté [ © runktionstaste @ Lautstarke + @ Kontrollleuchte @ MIC ____ automaticky znova pripoja.
e e v ) Lautstdrke - Einschalttaste @ Ladeanschluss
Vodi¢ za brzi pocetak @ . @ e X 1. Ha 8sszeérinti a magneseket, akkor a fiilhallgatd lecsatlakozik, és 8 ra mdlva
; @ Tasto funzione @ Volume+ & Spia @ Microfono * automatikusan kikapcsol.
Vodnik za hitri zadetek @ volume- @ Tasto di accensione & Porta diricarica 1. Turn on the earphones, and press and hold the function button for about 3 2.Ha Szeﬁ\(’a{asn)? a maignkeseke‘: (nem tbb, mint 8 6ra utén), akkor a fiilhallgatok
@ Botio de funcio @ Volume + © Luzindicadora € Microfone seconds. Then the white tight flashes, and the earphones generate a pairing tone. automatikusan Gjracsatlakoznak.
-~ . « 2. Enable Bluetooth of the phone, and then search and select "THONOR CHOICE _ . . . o .
Vodic za brzi pocetak @ vVolume - @ Botdo Ligar/Desligar @ Entrada de carregamento AM61 Pro” to complete the pairing and connection. }~kf??d_a se n‘zagﬂsetl medusobno priviace, veza stusalica se prekida i automatski ce se
ot aows o R . iskljuiti nakon 8 ¢asova.
“Ghid d . id3 &8 @ Funkené tlacidlo @ Hiasitost+ @ Kontrolka @ Mikrofén 1. Allumez les écouteurs et appuyez sur le bouton de fonction et maintenez-le 2. Kada se magneti odvoje jedan od drugog (nakon ne duze od 8 ¢asova priviatenja),
: Ghi e pornire rapidaa @ Hiasitost - @ Tlacidlo napajania @ Nabijaci port gnfo:ce pefndant environ Stsecrif;qeds’, Ensuite, la l:msere blanche clignote et les sluzalice se automatski ponovo povezuju.
S saieTd 58 fups GrapT B © Funkciégoms @ Hangeronsvelis @ Allspotels ény @ Mikrofon Seouteurslontsernerne opallé Sapparenert. - cionner- HONOR
; ’ @ Hangerscsokkentés @ Bekapcsolégomb @ Téltsport CHOICE AME1 Pro » pour terminer 'appariement et la connexion. 8‘urah. ’
€ Dugme za funkcije@ Jacina zvuka +@indikatorska lampica & Mikrofon 1. Kulaklig agin ve islev diigmesini yaklagik 3 saniye basili tutun. Ardindan beyaz 2. Ko so magneti !oéepi drug od drugega (po najve¢ 8 urah priviagnosti), slusalke
@ Jaci ka -@D Kliuci ie/iskliuci je@Prikljucak s 15tk yamip soner ve kulaklik bir esleme sesi gikanr. samodejno vzpostavijo povezavo.
atina zvuka -@Dugme za ukljutivanje/iskljucivanje@Prikljucak za punjenje 2. Telefonun Bluetooth'unu agin ve "HONOR CHOICE AM61 Pro" cihazini araysp 7 ) o o o
@ Funkcijski gumb @ Glasnost+ @ Indikatorska lutka @ Mikrofon secin. Ardindan esleme ve baglantiys tamamlayin. iéﬁ:;iass;gﬁagnet! medusobno privlace, slugalice ¢e se odspojiti | automatski iskljuciti
@ Glasnost - @ Gumb za vklop/izklop @ Vrata za polnjenje % Zapnéte sluchdtka a priblizné na 3 sekundy stisknéte a podrite funkent tlacitko. 2. Kada se magneti medusobno razdvoje (nakon najvise 8 sati privlacenja), sluzalice ce
" L ) i ) X i ) aéne blikat bild kontrolka a ze sluchatek se ozve parovaci tén. se automatski ponovno povezati.
@ Funkcijski gumb@Povecavanje glasnoce@Svjetlo pokazatelja @Mikrofon 2.V telefonu povolte Bluetooth a parovani a piipojeni dokoncete tak, ze
@ smanjivanje glasnoce @Gumb za ukljucivanje/iskijucivanje@Pprikljucak za punjenje vyhledate a vyberete ,HONOR CHOICE AM61 Pro 1. Cand magnetii se atrag unul pe altul, cstile se deconecteazi si se vor opri automat
@ @ Buton multifunctional @ Marire volum @ Indicator luminos @ MIC 1. Encienda los auriculares y mantenga pulsado el botér} de funcién curante unos dup§ 8ore. . . ) .
X . .. 3 segundos. Una vez que parpadee la luz blanca, los auriculares emitirdn un 2. Cand magnetii sunt separati unul de altul (dupd nu mai mult de 8 ore de atractie),
@ Micsorare volum @ Buton de pornire @ Port de incércare sonido de emparejamiento. cistile se reconecteazd automat.
; 2. Active el Bluetooth en el teléfeno, y luego busque y seleccione "HONOR
0®yHKuw0Hanen Byro @)Cuna Ha seyKa QCBGT”MHQH MHAMKaTOpeMMKPOCbOH CHOICE AMS1 Pro" para completar el emparejamiento y la conexidn. 1. Koraro marHuTute 6baaT NpyBREYEHY €H KbM APYT, CBbP3BAHETO Ha

@ Cunanassyxa — @B byTon 3a 3axpansane () MopT 3a sapexgaHe CAYHIAAKNTE Ce NPEKBCBa M TE Ce U3KIIOUBaT aBTOMATUUHO cief 8 yaca.
2. KoraTto marHutuTe 6pAaT OTACNEHY efyH OT gpyr (cnep He noseve 0T 8uaca B

npmﬁnm(eua HOBML(MR), CnywankutTe asToMaTUYHO Ce CBbP3BaT OTHOBO.

1. Kyhakkantbl KOcbin, PYHKUMA TYRMeCiH wamameH 3 cekyHg Gacwin
TYPbIHbIZ, CofaH KeliH aK Wam XbinbinbiKTan, KynaKKantap XynTacTbipy
YHiH WbiFapagst.

2. TenedoHubin Bluetooth YHKUMACHIH KOCHIKBI3, COAAH KeRIH XKYNTACTbIpy
XoHe 6aitnanbICTbipyAbl ankTay ywiH « HONOR CHOICE AM61 Pro»
KYPOLINFLICHIH 3460, TaHAaKbI3.
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1. Schalten Sie die Kopfhorer ein und halten Sie die Funktionstaste etwa 3

Sekunden lang gedriickt. Die weiRe Kontrolileuchte blinkt und es ertdnt ein

— Power button - Kopplungssignal. )
2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion thres Handys und wahlen Sie

= anschiieRend "Hi-Fi Sport AM68*, um die Kopfhérer zu koppeln und zu verbinden. Control of earphones

1. Accendere gli auricolari, quindi tenere premuto il tasto funzione per circa
3 secondi. La spia bianca lampeggia e gli auricolari riproducono un segnale
acustico di abbinamento.
2. Abilitare Bluetooth sul telefono, quindi cercare. e selezionare "Hi-Fi Sport AM68"
per completare I'abbinamento e la connessione.

Indicator light

1. Ligue os auriculares e prima sem soltar o botdo de fungédo durante 3

1. Press and hold the power button on the side for about 2 seconds to turn on/off segundos. A luz branca ird piscar e os auriculares irdo reproduzir um som de
the earphones. When the earphones are turned on for the first time, they emparelhamento.
automatically enter the pairing status. 2. Ative o Bluetooth no seu telemavel e, de seguida, pesquise e selecione "Hi-Fi
2. After the earphones are turned on, the white light is on for 2 seconds. After the Sport AM68" para concluir 0 emparelhamento e a conexéo.
earphones are tumed off, the red light is on for 2 seconds. 1. Zapnite slichadld a na priblizne 3 sekundy stlaéte a podrite funkéné tlagidlo.
(7 1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation sur le c5té pendant Potom zatne blikat biela kontrolka a s'“"had'? vydajd parovaci ton.
environ 2 secondes pour allumer/éteindre les écouteurs. Lorsque les écouteurs g v }‘e}\i;‘g';f Zabpmtte %‘U:‘OE’F:? Nasledne vyhfadajte a zvolte moZnost ,Hi-Fi
& i is i i 6 8 ste dokondili parovanie a pripojenie. . . .
z?nt allumés pour la premizre fois, ils entrent automatiquement dans l'état por avy P pripol ﬁ Press the function button to play/pause music. Press the function button
) prafl'rgn}ent; ) tormés s lumibre blanche <'all danta § % 1. Kapcsolja be a fiithallgatét, majd nyomja Le és tartsa r;yomva a funkciégombot twice to switch to the next track when the music is playing.
- Uneiois les ecouteurs altumes, la lumiere blanche s aliume pendant 2 seconges. koriilbeliil 3 méasodpercig. Ezt kdvetben a fehér dliapotjelzé fény felvillan, a :
Une fois les écouteurs éteints, le voyant rouge s'attume pendant 2 secondes. filhallgaté pedig a parositasra utald hangjelzést bocsaijtja ki. % tsr?:g fé;?ntgﬁ tftt:;nncgginlz::‘:?ﬁ dtgoarr;?gcetré Ti:%cijnana—; gfaclal.!lp ress and hold
& ici i piic diig ini R 2. Engedélyezze telefonjén a Bluetooth-kapcsolatot, majd jeldlje ki a keresés ’
L Kulakligi agmak/kapatmak icin yandaki giic diigmesini yaklask 2 saniye basil leh 19 ; yt is valas ! «i a Hi-Fi Sport £M68“ onci 't} e j~t; ; lakoz- Press and hold the function button for 10 seconds when the music is playing
tutun. Kulaklik itk kez agildiginda otomatik olarak esleme durumuna geger. enhetoseget, es valassza xi a , i~k Sp! pciot a parositas és csatiakoz O inth db frer the red indi light flashes 3 ti h
. N tatas befejezéséhez. or in the standby status. After the red indicator light flashes 3 times, the
s, Kkulakhk aﬁitdnktan sobnra beyaz istk 2 saniye boyunca yanar. Kulaklik kapatildigin- : earphones restore the factory settings and re-enter the pairing status.
a kirmiziisik 2 saniye boyunca yanar. 1. Ukliugi Salice | pritisnite i drii i y o R g
° i ; ., L B3 1. Ukljucite slualice i pritisnite i drzite dugme za funkcije oko 3 sekunde. Tada
1. Sluchétka zapnete/vypnete stiskem a podrzenim tlaitka napajeni na boku po . ¢e belo svetlo zatrepereti i sludalice ¢e generisati zvuk uparivanja. ,5} ) \fz:ig ;:ebfgzlg ;(s)‘!a ;asyégg:é ;23:;;1?&?&2%: ﬁ;?:;zr;d hold the
dobu asi 2 sekund. Pfi prvnim zapnuti prejdou sluchatka automaticky do rezimu 2. Omoguéite Bluetooth na telefonu i pretrazite i izaberite ,Hi-Fi Sport AM68”" da ) ’
pérovani. biste zavrgili uparivanje i povezivanje. ot When the musicis p{aying or in the standby status, press the function button
2. Po zapnuti sluchétek se na 2 sekundy rozsviti bila kontrolka. Po vypnuti ] ) N L s o o @ three times to enter or exit the game mode.
sluchétek se na 2 sekundy rozsviti cervend kontrolka, 1. Vklopite Siusua!ke ter p”f‘smte.m za p”b“vzno 3 sekgnde pridrzite funk}:ugk: (Note: Disconnecting Bluetooth will also exit the game mode by default.)
- R . gumb. Nato zalne bela lu¢ka utripati in sluSalke oddajo zvok za seznanjanje.
1. Mantenga pulsado el bot6n de encendido en la parte lateral durante unos 2 2. Omogodite povezavo Bluetooth telefona, nato pa poiséite in izberite »Hi-Fi . i
segundos para encender/apagar los auriculares. Cuando los auriculares se Sport AM68«, da dokongate seznanjanje in povezovanje. Appuyez sur le bouton de fonction pour écouter/mettre sur pause la
enciendan por primera vez, ingresaran automaticamente en el estado de ﬁ musique. Appuyez deux fois sur le bouton de fonction pour passer a la piste
emparejamiento. 1. Ukljugite slugalice i pritisnite i drzite funkcijski gumb oko 3 sekunde. Kada suivante pendant la lecture de [a musique.
2. Una vez encendidos los auriculares, la luz blanca permanecerd encendida bijelo svjetlo treperi, slusalice generiraju ton uparivanja. ) - Appuyez bridvement sur le bouton de fonction pour répondre/raccrocher
durante 2 segundos. Una vez apagados los auriculares, la uz roja permanecera 2. Omoguéite Bluetooth na telefony, a zatim potrazite i odaberite ,Hi-Fi Sport % un appel. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de fonction pendant 1
encendida durante 2 segundos. AM68" da biste dovrsili uparivanje i povezivanje. seconde pour refuser un appel entrant.
1. euwi in Byuipinaeri Koc i i : : 1
KK 2 Kynamﬁanm xocy/ewipy yuin Gyitip Aﬁ | KOTY TYMECIH tamamen 1. Porniti castile, apoi tineti apasat pe butonul multifunctional timp de aproxima- Appuyez sur le bouton de fonction et maintenez-le enfoncé pendant 10
CeKyHA Gachin TYpbiHbis. KynakkanTap Gipituwi per KockinFanaa, onap ; i inai ; iar osti secondes lorsque la musique est en cours d’ écoute ou en mode veille. Une
ABTOMATTB) TYDAE HYNTacTbIpy KyiiHe eHeni tiv 3 secunde. Indicatorul alb va lumina intermitent, iar céstile vor reda un sunet 0 q usiq 8 ’ "
: YPAE XYl py Ky éﬂ - soi de asociere. que le voyant rouge clignote 3 fois, les écouteurs reprennent les parametres
‘ W K' ﬁ:na::;:; :‘lfib‘g::::t:!;tm ::gb?naxxamcz,?:fstt;;:‘;?:;ﬁ:jlb, 2. Activati functia Bluetooth a telefonului, apoi cdutati si selectati ,Hi-Fi Sport . © 7 d'usine etrétablissent l'appariement.
ynaks h p .. ) N ) Y A . e AM68” pentru a realiza asocierea si conectarea. Lorsque la musique est en cours d’  écoute ou en mode veille, maintenez
Jainlis G U5 i sadd el o asmpelt Sl 55 e S g dbl ,_;s ) enfoncé te bouton de fonction pendant 1 seconde pour réveiller l'assistant
O AR U S 1 e 0 O Slelen Gl % Lesie 1 elew 1. BK/toUeTe CAywankuTe, CNea KOeTO HaTUCHETE U 3aApDbXTe QyHKLUOHaNHMA vocal.
o e e e r et o - .. BYTOH 32 0KONO 3 ceKyHAW. Cnes ToBa 6ANAT CBETIMHEH MHANKATOP NPEeMUrsa, N ., . A
g (O Slelan GA2S I 3nr GRS B2 (T e gl oy (O] el JAS a2 a CRYWANKHUTe reHepupaT aByKOB CUrHan 3a CASoABaHe Lorsque la musique est en coursd’  écoute ou en mode veille, appuyez trois
B 3aa) seaY ¢ gaall o - i J fois sur le bouton de fonction pour entrer ou sortir du mode jeu
o . ol B 2. AxTusupaiiTe Bluetooth Ha TenedoHa, cnep KoeTo noTbpcete v uabeperte Hi-Fi ® <Ladé ion de Bluetooth f itter éeal N £l d
1. Halten Sie die Einschalttaste an der Seite etwa 2 Sekunden lang gedriickt, um Sport AM68, 33 fla 3aBBPWNTE CABOABAHETO U CBLPIBAHETO. tRemarque : La deconnexion de Biuetaoth fera quitter egalement le moce
die Kopfhorer ein- bzw. auszuschalten. Wenn die Kopfhorer zum ersten Mal jeu par défaut.)
eingeschaltet werden, gehen sie automatisch in den Kopplungsmodus. . o . . .
2. Nach dem Einschalten der Kopfhorer leuchtet das weile Licht 2 Sekunden lang. ﬁ Miizik calmak/durakiatmak icin islev diigmesine basin. Milzik catarken
Nach dem Ausschalten der Kopfhérer leuchtet das rote Licht 2 Sekunden lang. sonraki pargaya gegmek icin islev diigmesine iki kez basin.
1. Tenere premuto il tasto di accensione faterale per circa 2 secondi per % (;aag:y: ﬁé’cxftel?rr::gs&niligsldrg)artgi?} ;?i‘;g;‘i@:i;{:;ﬁzi basin. Gelen
accendere/spegnere gli auricolari. Alla prima accensione, gli auricolari entrano sagnyl Gin i g b .

automaticamente nello stato di abbinamento.

2. Dopo {'accensione degli auricolari, la spia bianca rimane accesa per 2 secondi.
Dopo lo spegnimento degli auricolari, la spia rossa rimane accesa per 2 secondi.

Miizik ¢alarken veya bekleme durumundayken islev diigmesini 10 saniye
0 basili tutun. Kirmizi gosterge 581 3 kez yanip séndiikten sonra kulaklik
fabrika ayarlanna geri déner ve tekrar esleme durumuna geger.

1. Prima sem soltar o botdo Ligar/Desligar lateral durante 2 segundos para
ligar/desligar os auriculares. Quando os auriculares forem ligados pela primeira
vez, entrardo automaticamente no modo de emparelhamento.

2. Apds ligar os auriculares, a luz branca ficard acesa durante 2 segundos. Apds
desligar os auriculares, a luz vermelha ficard acesa durante 2 segundos.

I} Miuizik ¢alarken veya bekleme durumundayken Sesli Asistan: uyandirmak igin
’)) islev diigmesini 1 saniye basili tutun.

Muzik calarken veya bekleme durumundayken oyun moduna girmek ya da
# oyun modundan gikmak igin islev diigmesine 3 kez basin.
@ (Not: Bluetooth baglantisii kestiginizde de varsayilan olarak oyun
modundan gikitir.) .

1. Sliichadlé zapnete/vypnete stlatenim a podrzanim tlacidla napéjania na boku
na priblizne 2 sekundy. Pri prvom zapnuti sliichadld automaticky prejdi do

rezimu parovania. ﬁ Pro pFehréva'pi/:pozasg\(avenitaudby §tisk9é§e ,fupkénf f:}aéftko. onjit;'tm
2. Po zapnuti siichadiel sa na 2 sekundy rozsvieti biela kontrolka. Po vypnuti 1. When the magnets are attracted to each other, the earphones are stiskem funkéniho tlagitka béhem piehravani preskocite na dalsi skladbu.
sliichadiel sa na 2 sekundy rozsvieti cervend kontrolka. disconnected and will automatically power off after 8 hours. % Kréatkym stiskem funkéniho tlagitka pHjmete/ukonite hovor. Stiskem a
1. Tartsa nyomva a bekapcsolégombot kériilbeliil 2 masodpercig a fiithallgaté be- 2. When the magnets are separated from each other (after no more than 8 podrzenim funkéniho tlacitka po dobu 1 sekundy odmitnete pichoz{ hovor.
és kikapcsolasahoz. A fiilhallgaté az elss bekapcsolds kévetden automatikusan a hours of attraction), the earphones are automatically reconnected. P¥i prehravani hudby nebo v pohotovostnim rezimu stisknéte a podrite
parosités izemmddba lép. 1L les aimants sont attirés ['un vers l'autre, les &cout ; €7) funkeni lacitko po dobu 10 sekund. Cervend kontrolka 3 zablika a poté
2. Afiithallgatok bekapcsoldsét kovetéen a fehér dllapotjelzs fény 2 masodpercig - LOTSQUE es AIMANLS sont attres | U Vers | autre, (€ ccouteurs sons sluchatka obnovi tovarni nastaveni a piejdou do rezimu parovéni.
o vilagit. A fiilhallgatdk kikapcsolasat kbvetéen a piros allapotjelzé fény 2 déconnectés et 'éteignent aL}tom'athuement apres8 heur‘e s o g s s P : ot
Brodiict fodel: AMBE Pro ) g 2. Lorsque les aimants sont séparés les uns des autres (aprés pas plus de 8 ,}’)) fPfl iféef};;w?nf ft\:dby ?jett))o ‘/IPOSOY%VOStn'TtFeZ!':;ﬂU stx’.;kem ?tlzﬂﬁtfrzemm
s 1. Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskijucivanje na strani oko 2 sekunde da heures d"attraction), les écouteurs se reconnectent automatiquement. unkeniho tlacitka po dobu 1 sekundy vyvolate hiasoveno asistenta.

- EeiE The internal éncoding i biste ukdjucilifisk|jucili slusalice. Kada se slusalice prvi put ukljute, one automatski 1. Miknatistar birbirini cektiginde kulakligin baglantis: kesilir ve kulaklik 8 . Pii prehrévéni hudby nebo v pohotovostnim rezimu trojitym stiskem
BT e ulaze u rezim uparivanja. saatin sonunda otomatik olarak kapanir. funkeniho tlacitka prejdete do herniho rezimu nebo ho opustite.

[ R Works with 2. Nakon &to se slugalice ukljuce, belo svetlo svetli 2 sekunde. Nakon 3to se slusalice 2. Miknatistar birbirinden ayrildiginda (birbirine yapisikken gecen siire 8 (Poznamka: Herni rezim opustite také odpojenim Bluetooth.)

L\g HONOR Connect iskljuce, crveno svetlo svetli 2 sekunde.masodpercig vildgit. saatten azsa) kulaklik otomatik olarak yeniden baalanir.
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